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Critical response to an article that provides evidence of sound knowledge and understanding of themes related to the teaching of Welsh in the English-medium sector.
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[bookmark: _Hlk21773831]The Welsh language has been part of Wales since 400AD (Cymraeg Dysgu, 2018b) where up until the 1850’s the Welsh language was spoken by 90% of the population in Wales (Culture Trip, 2019). Comparing those statistics with the number of Welsh speakers today in Wales only 20% of the population still speak the Welsh language (Wales: The language and the people, 2013). Over many of years the Welsh language has become a second language for many people across Wales, but in the drive to raise the number of Welsh speakers the Welsh Government have set the target of one million Welsh speakers by 2050 to ensure that the Welsh culture and language thrives for many more years (Welsh Language Division, 2017) ‘cenedl heb iaith, cenedl heb galon’– ‘A nation without a language is a nation without a heart’. (Welsh Government, 2019)
As Estyn, 2017 reports that the standards of teaching the Welsh language in English medium schools in Wales has dropped. By prioritising the teaching of the Welsh language aims to raise these standards to ensure that children keep the Welsh language living. The Welsh Assembly Government supports this by committing to improve the quality of the teaching of the Welsh Language, by making it compulsory that every child in Wales is to be engaged and submersed in the language until the age of 16 years old. They believe that the way forward for the Welsh language is for children to be enriched with a variety of experiences to develop a range of language skills and to be confident in speaking the Welsh language. This then necessitates teachers to be competent Welsh speakers and committed to teaching these Welsh language skills, to model Welsh conversation and increase children’s confidence in using the language. (WAG, 2015)
‘Successful Futures’ recognises the importance of the Welsh language in the development of Wales ‘as a bilingual nation with the strength and assurance to nurture both languages’ (WAG, 2015). As children in Welsh medium schools across Wales are fully immersed in the Welsh and English language on a day to day basis, they are able to develop effective transferable skills, to switch from one language to the other in confidence. Garcia supports this as they describe the child as a tree, when the child becomes more bilingual the roots of the tree become intertwined making the child’s knowledge strong, but those roots can also lead into different directions allowing the child to link those skills to other areas making them transferable skills. (Garcia, 2009)
A variety of research has been carried out using different methods and approaches of teaching English as an additional language in other countries. This essay is critically reviewing Non-native English Students Learning in English in the Philippines. (Bernardo & Gaerlan, 2011)
The main aim of teachers of English as a second language is to develop the required competence of English language speaking and understanding skills with their students. For the majority of students, the motivation for learning English is to assist them to achieve individual, social and employment objectives. For many students learning English language, it is a method that leads to improving their learning in many subjects in school. 
Supporting the point from the article that learners learn, take in and understand the subject being taught when taught in the second language (L2). They are taught in the second language during certain subjects including maths. Cambridge Assessment International Education agree with the article as they state, ‘Learning content subjects through an L2 can focus and raise motivation’. (Cambridge Assessment International Education, 2017)
Research has also been carried out by Mehisto into bilingual education and how children have a positive impact on their academic achievement from being taught in their second language during different subjects ‘attaining very advanced levels of functional proficiency in the L2.’ (Mehisto, 2012)
In the Philippines the psycholinguistic approach is used together with sociolinguistic skills that are used to promote English as a second language in primary schools across the country. The psycholinguistic approach was originally created by Stackhouse and Wells (1997) to explore the underlying nature of children’s language, speech or literacy challenges. They would take the challenges the child would be faced with and target them with the following interventions: ‘Speech development, Word-finding, Phonological awareness and Literacy skills’. (Stackhouse and Wells 1997)
The Psycholinguistic model does not just take the output of the child’s formation of clear sound and speech but also considers the structure of words and sounds within the linguistic arrangement.
Moreover, the Sociolinguistic skills highlight the importance of being able to speak another language to interact to ensure they are able to build a strong relationship with others. To be competent in another language knocks communication barriers down to allow an effective conversation and to socialise using abstract topics confidently. (Mizne, 1997)
Bialystok and Majumder carried out research into bilingualism and have reported their findings in this article, where bilinguals have enhanced executive functioning abilities in contrast to monolingual students that relates to selective attention is of high importance in learning and carrying out complicated tasks. Their research demonstrates that bilingual students are likely to perform better in contrast to their monolingual peers in a variety of learning activities which includes nonverbal problem solving. (Bialystok 2010; Bialystok & Majumder, 1998) 
Garcia (2009) supports the findings of Bernardo and Gaerlan (2011) suggesting that being bilingual is like wheels on a bike, where the two languages are equal, the learner is evenly balanced and confident in speaking in both languages. Whereas, being monolingual the learner can only speak one language fluently, which is normally the language of the mother tongue or the local language. Garcia states that bilingual education ‘a more suitable form of educational delivery than the monolingual models’. (Garcia, 2009) 
For Wales to become a bilingual nation it would be a huge challenge and pressure on schools and teachers. Taking into consideration that not all teachers in Wales are bilingual or have a high understanding in speaking and writing in Welsh and English language. For this method to be used and adapted in Wales every teacher would need to be confident bilingual speakers to ensure every child had the experience and opportunities to develop both languages to a high standard. Teachers have access to a ‘Sabbatical Scheme’ which has been put in place to support teachers and other professionals to learn Welsh and become a bilingual speaker.
‘The aim of the Welsh-language Sabbatical Scheme is to improve teaching practitioners' Welsh-language skills and their ability to teach through the medium of Welsh or bilingually.’ (WAG, 2014) There are both positive and negative points to the scheme, which is available to all teachers, but on the other hand not all schools have the funding from the Government to put every member of staff on this course or to fund supply cover. 
On the other hand, researching into the sabbatical scheme the Welsh Government states that the ‘Welsh Language Board has ‘topped-up’ that funding by incrementally larger sums each year in order to provide Local Authorities with inflationary increases.’ (WAG, 2011) Considering that the Welsh Government are spending over ‘two million per annum’, are they going to be able to sustain this funding to enable more teachers through this scheme to become Welsh speakers in Wales. 
The writer has experienced in a recent placement, where a teaching assistant had attended the ‘Sabbatical scheme’ but on return to the school found it very challenging to then recall the Welsh language they had learnt and to use and promote it within the school,  as there was no other person to communicate with and to clarify appropriate ways of pronunciation and use of Welsh. 
Peek, 2014 argues the point that if the strategy of ‘structured immersion’ is not used appropriately within the education system then it is not beneficial to the learners when learning the additional language as they will not become a bilingual learner only a monolingual learner, where they will know very little and will not be confident is speaking the second language. (Peek, 2014) Starting as early as possible young children should be introduced to simple Welsh words in pre-schools and nurseries to begin their structured immersion. Welsh language skills can be promoted in singing, and daily routines such as counting, the weather, colours, feelings etc. As children transfer to statutory education through regular daily using and hearing Welsh their Welsh language skills develop into more complicated phrases and sentences. However, this is dependent on the Welsh fluency of the teacher.
In the article Bernardo and Gaerlan (2011) discusses the importance of speaking the English language as it is an international language spoken in many places across the world, as supported by St George International, ‘In 2015, out of the total 195 countries in the world, 67 nations have English as the primary language of 'official status'. Plus, there are also 27 countries where English is spoken as a secondary 'official' language.’ (St George International, 2017) This supporting evidence provide us with the proof of teaching the English language in the Philippines as well as the mother tongue language or the local language. As the English language is a worldwide spoken language, it gives children the opportunities to access higher education and to qualify for a variety of jobs in places around the world, as Estyn states ‘increasing demand from employers for bilingual skills’ (Estyn, 2017a). 
Pupils learning Welsh in Welsh medium schools are likely to acquire Welsh at a greater rate due to the curriculum being taught in Welsh. Whereas, Pupils learning Welsh in an English medium school are only likely to have a weekly lesson of Welsh. The writer has experienced that individuals from a Welsh medium school background are able to switch languages from one to the other effectively, which makes them bilingual speakers. 
The Welsh Government emphasises the importance of children being taught through the medium of Welsh rather than English. Reiterating the key point of children coming out of primary school being bilingual in speaking and writing in both English and Welsh. Thus, ensuring their bilingual progression from primary school to secondary education enabling a more efficient transition. They make it clear in their statement that the need for Welsh language skills is the future requirement of employers as WG state ‘Across Wales more employers than ever before are looking for staff with bilingual skills’. (WAG - Cymraeg Addysg Education, No Date) The importance of children attending a Welsh medium school in Wales allows the child to develop their bilingual with increasing fluent and confident. 
Conflicting with the article and Estyn, the UNESCO states that, ‘…the best medium for teaching a child is his mother tongue…Educationally, he learns more quickly through it than through an unfamiliar linguistic medium.’ (UNESCO, 1953:11) Expanding and supporting this from a personal experience, once children leave the educational environment, they use the mother language in their home environment as that is the language of parents and the family. Taking into consideration, where the second language learners is not spoken by many parents, when children leave school at the end of the day the Welsh language is not enhanced at home. Therefore, the Welsh language is not being reinforced, rehearses and sociolinguistic skills are undeveloped. The writer suggests that providing parents with Welsh lessons in school or sending home Welsh vocabulary that they can help their child with could help promote the development of Welsh for both parent and child. 
The purpose of this paper is to critically discuss the approaches used in ‘Non-Native English students learning in English’ and how it has been used in the Philippines and how the methods and approaches can be adapted in Wales to develop and reinforce the Welsh language. 
Making the language feel meaningful ‘the development of these teachers and existing Welsh second language teachers by identifying and promoting best practice at both regional and national level will ensure that all teachers are kept informed of proven successful teaching methods and resources that have a meaningful and positive effect on outcomes.’ (WAG, 2013a)
This could be an effective teaching approach to use and implement for enhancing the Welsh language in primary schools across Wales, taking into consideration that the Government is supporting schools with funding for teacher’s to attend the Welsh Sabbatical course to become confident Welsh speakers. 
Furthermore, the need for more bilingual teachers in Wales impacts on the requirements of Initial Teacher Education (ITE), whereby, students would need to be competent Welsh speakers when they complete their training. In addition, ITE institutions would need Welsh literature and resources for students. As the Welsh in Education Action Plan 2017-21 has recognised the importance of progression for the Welsh language in Wales. From September 2019 student teachers need to have an understanding and appreciation for the ‘Welsh language to be able to provide opportunities for practitioners to develop their proficiency in Welsh expertise to teach through the medium of Welsh as part of their initial training.’ (WAG, 2017a) In conclusion, in order to increase children’s bilingual skills in Welsh schools they need to be taught through the medium of Welsh across the curriculum. To enable this to happen more teachers need to be able to teach through the medium of Welsh in Wales. 
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